 陈佩的个人简历
基本资料
姓    名：陈佩                                    性 别：女
户    籍：湖北 武汉                               年 龄：28
希望岗位：自由英法翻译              工作时间：周一至周五
教育背景
2009-09~ 2011-06  华中师范大学   商务英语   本科  （毕业证加学士学位）
课程内容：英美文学选读 高级英语 经贸英语选读 国际商务英语 商务英语翻译 商务英语写作 剑桥商务英语 商务英语沟通 基础日语 第二外语（法语）

国际商法
2006-09 ~ 2009-06    武汉科技大学   商务法语  大专  （毕业证）
主修课程：综合法语 商务法语  法语应用文写作 法语听力 法语会话 基础英语 国际贸易实务 国际金融 外贸政策与法规 大学计算机基础 公共关系学

西方经济学
自修：    中国近当代散文、外国文学
2009-07-01~2009-09-01        武汉法盟
课程内容：法语高级1口语训练

2010-9-01~2010-10-22         华中师范大学
课程内容：商务英语翻译
实践经验：
2017.10-2018.04   法语销售兼法语翻译   深圳市环球易购电子商务有限公司 

工作内容：

店铺独立运营，独立运营过PM、fnac平台店铺，接手过亚马逊欧洲站
店铺售前售中和售后服务；纠纷或差评处理；
店铺好评维持，优化产品listing、search term，想办法提高产品转化率
分析竞争市场，根据店铺市场情形调整销售策略，及时统计并反馈产品缺陷以帮助改善产品，借鉴竞争对手优势
与平台对接，了解平台操作规则，利用公司资源及网络资源不断提升自己
挑选、上架产品；开发新品
每天统计销售所需了解的必要数据

寻找刷单人员，已经有小规模的测评资源积累
工作耐心主动，为人热情随和诚挚
2015-6~ 2017-6    法语翻译    加蓬太平洋资源开发有限公司

工作内容:

1.商务口译，公司文件翻译；会议纪要的记录和整理 ；

2.工地建筑材料和公司营地用品、食品采购；总部所需物品采购；

3.公司日记账、账目报销，公司备用金领取和支出，公司年度各领域成本统计；

4.与会计事务所就公司每月增值税、每年应交各税种进行衔接，包括提供所需文件、填表、申报支票、取回相关税种收据，年末公司折旧、公司营业额和公司资产负债表核对和进行相关计划等等；

5.管理公司当地人工地和营地工作人员合同的拟定、续签、中止和解除、离职工资计算和发放等；做工资表，发放黑人员工工资；

6.整理社保和医保应交人员表，督促员工办理社保和医保号；

7.办理公司出入境人员签证；机场送行和接机，机票的购买及改期；

8.与加蓬银行接触，申请税务支票，办理公司跨境和不跨境汇款、取现，开立公司或个人银行账户等； 

9.与加蓬税务局、公证处、保险公司等众多公司商务联络处关系的保持及相关公司事项的处理；

10.国内和当地员工的招募；

11.与当地海关接触；

13.公司其他事情的办理，比如公司水电费、电话费的支付，电话号码办理等等。

2014-10-31~2015-2-18   法语翻译    尼日尔中交二公院项目

工作内容:

公司一切工程文件笔译工作；
2. 公司领导工程师外出办事时随行翻译;

2014-2~2014-9   法语翻译    中国路桥分包商 - 浙江交通第三建筑有限公司

工作内容:

1. 工程笔译；
2. 工程师、项目经理见监理、当地政府官员时陪同口译；
3. 发放当地员工工资，辅助管理黑人工人；
2011/10 -- 2012/10   法语翻译  刚果大华工程有限公司

工作内容：

公司谈判翻译
2. 公司项目翻译
2. 公司项目例会翻译，也曾参与过公司项目招标会
4. 项目跟踪及反馈
5. 公司客户来访接待、项目场地勘察、公司人员就医
短期口译经历

2013-5-21                商务陪同     大能发展（集团）有限公司            1天

2013-7-8~2013-7-25       北京爱协林热处理系统有限公司   商务陪同口译       15天  

2013-9-15~2013-11-15     天津霍尼韦尔环境自动化控制     工厂陪同翻译       14天

2013-11-26~2013-12-26    法语翻译    几内亚                               1个月

短期工作经历：

2010-12~ 2011-1   大学助教（短期兼职）    华中师范大学专升本班
2009-6~ 2012   网络兼职法语翻译（笔译领域：企业资产评估报告，法律文件，产品说明书，技术类产品培训资料，用户使用手册，公司内部章程，商务合同，招标文件，医学评估报告，技术图纸，广告宣传；哲理类散文中译法、中译英；简历翻译 。）
2008.06~ 2008.08   初中英语老师    蕲州新博士英语培训学校 

兼职项目经验举例 （只列举总字数较多的笔译项目，其他字数不多的稿件与翻译公司合作过多次）

2018-7 -16~2018-7-21         约3万字   电器维修保养手册    中法

2010-02-29~2010-03-29       10000字     技术说明文件          英-中，英法

2010-04-26~2010-04-28       3996字     香味剂广告             中-法，法-中 

2010-05-10~2010-05-11       4000字    医学文件译审            中-英

2010-09-04~2010-09-07       22047字   雷达技术培训教材       中-法

2011-9-30                   10556字    昆山欧司朗公司房产项目施工进度文件 中译英

2011-10-28                 40811字    3小时普通话听写                    普通话

2012-1-12                  5971字    国家电力局技术文件                   法译英

专业技能：
法语四级    CET-4  CET-6   商务英语学士学位
翻译报价
 主要视稿件内容而定
 法译中130 – 200元/千中文字符  中译法150 – 210元/千中文字符
 英法互译 250-300元/千法文单词

法语日常陪同口译 1000~2000元/天   8小时/天  

译审报价： 
法中：150元/千中文字符   英法 ：200元/千法文字符

中法：150元/千中文字符   法英：200元/千法文字符
日译量：    3000-4000 汉字
样稿 ：
 原文：  中译法
 结构设计指导思想： 

ü      具有足够的强度冗余，能经得起各种恶劣环境的冲击； 
ü      采用现有模块化成果及成熟技术； 
ü      运用CAD/CAE技术，提高设计质量，缩短研制周期； 
ü      充分利用的结构试验，取得设计依据或验证设计效果，保证产品质量。 
译文：
  Principe de guide du design de structure:  

 avoir assez résistance redondante, pouvoir resister toutes sortes de choc des mauvais environnements;  
adopter le résultat modularisé et les téchniques mûrs présent ; 
appliquer CAD/CAE à improver la qualité de design et à écourter le cycle de recherche et de fabriquation ; 
employer completement l'expérience de constructure à obtenir le base de design où vérifier le résultat de design afin de guarantir la qualité de produit.
原文： 法译中
Les perrés sont exécutés au moyen de moellons de type brut, à angles vifs, aussi rectangulaires que possible. En principe, la longueur et la hauteur ne peuvent être inférieures à 20 cm et la queue ne diffère pas de plus de 5 cm de l'épaisseur moyenne de 30 cm prévue pour les perrés. Les perrés sont exécutés soit par assises régulières, soit en mosaïque. Ils sont montés avec ou sans couche de fondation améliorée.

石砌护坡是用天然砾石铺成的，这些砾石是锐角的、呈长方形或接近长方形。原则上，护坡的长度和高度不能低于20cm，护坡尾部差距不能高于5cm, 且平均厚度为30cm。它要么用规则图形，要么是马赛克形式。随着改良的路基往上堆砌，或者在没有路基层的情况下往上堆砌。
自我评价
1.工作经验丰富，除翻译外所工作领域曾涉及管理、行政、采购、会计等领域，属综合型人才。
2.法语工作经验丰富，口笔译综合实力强。
3.工作态度端正，有恒心，能及时完成任务。
4.乐于接受新鲜事物，不怕困难。乐于学习有助于解决难关的事情并想办法攻克难关。

其它要求
1. 能尽快开始合作，保证付款及时 

2. 能经常接手大型项目，必要时提供术语库
联系方式
邮箱：1093590546@qq.com       QQ：1093590546          
